
Zur Markierung der Schraublöcher die beigefügte 
Bohrschablone über den  Profilzylinder und den 
Stift schieben. Die zu bohrenden Löcher von beiden 
Seiten anzeichnen.

Zylinder und Schloss wieder ausbauen, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

Die Tür für die Schraublöcher wie folgt bohren:                                                       

A mit einem Ø 7 mm-Bohrer von der ersten Seite 
bis zur Mitte anbohren. Diesen Vorgang von der 
anderen Seite der Tür wiederholen. (Halbgarnituren 
(4) nur einseitig anbohren)

Anschließend von beiden Seiten (Halbgarnituren 
nur einseitig) mit einem Ø 10 mm - Bohrer
 (8 mm tief ) aufbohren.

Schlosstasche reinigen und Schloss und Zylinder 
wieder einbauen. Grundrosetten gegenseitig fest 
verschrauben. Der Öffner  muss sich in verriegelter 
Position befinden. 

Stift in die Schlossnuss einführen, mittig ausrichten. 
Drücker auf den Vierkant schieben, bis er in der 
Rosette einrastet. Madenschraube festziehen.  

Bei der Wechselgarnitur (6) wird zunächst der RW-
Stift in den Rosettenknopf eingeschraubt, bevor er 
in die Schlossnuss eingeführt wird.   

  ①  Profilzylinder                   (nicht im Lieferumfang)

   ②  Senkkopf-Schraube      (nicht im Lieferumfang)

   ③  Drückerstift bzw. Wechselstift 
   ④  Panikstift 9 mm
   ⑤  Grundrosetten innen
   ⑥  Grundrosetten außen
   ⑦  Senkkopfschrauben M5 
    ⑧  Sechskantschlüssel SW3
   ⑨  Verdeckrosetten
   ⑩  Knopf auf Rosette
   ⑪  Verdeckrosette mit WC-Riegel
   ⑫  Stift für WC-Verriegelung
   Ⓐ  Schraublochbohrung  

 6  Wechsel -  Garnitur mit Knopf 

 2  Garnitur mit Panikfunktion

 5  WC - Garnitur
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 1  Drücker - Drücker Garnitur
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 3  Standflügelgarnitur  4  Halbgarnitur

Der DIN 18 273 : 1997 folgend sind Befestigungs-
elemente prüfungsrelevante Bestandteile der 
Beschläge für Feuerschutz-, Rauchschutz- und 
Fluchttüren und dürfen nur mit diesen zusammen 
als eine Einheit eingesetzt werden.  Die Montage 
muss nach Anleitung und von einer qualifizierten 
Person durchgeführt werden. Bei Nichtbeachtung 
entfällt jeglicher Anspruch auf Gewährleistung. 
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Zum Demontage des Drückers Madenschraube 
lösen, Öffner mit Hilfe eines Schraubendrehers 
in waagerechte Position bringen und Drücker 
abziehen. 
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Pflege- und Reinigungsempfehlung: Zur allgemeinen Pflege und bei 
leichten Verschmutzungen der Türbeschläge reicht  ein weiches Tuch, das 
zuvor in lauwarmen Wasser leicht angefeuchtet wurde. Dabei sollte nur 
leichter Druck ausgeübt werden. Vermeiden Sie aggressive oder auch 
scheuernde Reinigungsmittel. Bei stärkerer Verschmutzung empfiehlt 
sich ein spezieller Eloxalreiniger.  
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Montageanleitung Objektbeschläge  Rosette   



Assembly Instructions Standard fittings rosette

Place the included drilling template over the profile 
cylinder and spindle and mark the position of the 
screw holes on both sides of  the door. 

Remove the lock to avoid damage.

Drill small starter holes with a Ø 7 mm drill bit from 
one side as far as the middle of the door. Repeat this 
procedure on the other side of the door. (Important: 
drill holes for half-sets from one side of the door 
only!)

Enlarge with a 10 mm drill bit from both sides to 8 
mm deep. (Reminder: for half sets (fig. 4), drill from 
one side only!) 

Remove any drilling residue from the lock pocket and 
install the lock. Assemble  the rose bases and fix with 
bolts provided. Ensure the handle release  is in a lo-
cked position.

Push the handle onto the spindle until it locks into 
the rosette. Tighten the grub screw.                    
                                                                
In the case of entrance door fittings (fig. 6), fix the 
spindle in the base plate before assembling.                                                    

  ①  profile cylinder                          (not included)

   ②  cylinder retaining screw        (not included)

   ③  spindle with plug 
   ④  spindle for locks with split follower 
   ⑤  steel base plate interior 
   ⑥  steel base plate exterior 
   ⑦  M5 hexagon head bolts  
    ⑧  # 3 allen key
   ⑨  cover plate
   ⑩  fixed knob on plate
   ⑪  cover plate with turn snib
   ⑫  spindle for privacy bolt
   Ⓐ  screw holes  

 6  knob - lever set  5  lever - set for  WC

 1  lever - lever - set

The testing  of door hardware for escape doors, 
fire and smoke protection is carried out as a 
complete assembly therefore the components 
may only be used together, not separately. The 
installation must be in accordance with the ins-
tructions and carried out by a qualified person. 
Failure to comply with the above voids any claim 
under warranty. 

 handle release→

 2  set with anti-panic function

 3  inactive leaf set  4  half-set

To disassemble the handle: ensure the lever is in a 
unlocked  position, then loosen the grub screw and 
remove the handle. 
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General maintenance and cleaning instructions:  To  remove light soi-
ling, gently clean with a soft cloth slightly moistened with warm water. For 
heavier soiling, use of a specialist metal cleaner is recommended. Abois     
using harsh abrasives or general household cleaning agents.
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